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A nagy korrupczió.
Szeged, nov. 22.

Megdöbbentő látvány tárul a 
világ elé Francziaországból. — A 
grande nation úgy néz ki most tá
volról, mint egy felbolygatott óriási 
hangyaboly. Az egész társadalom 
föl van kavarva és minden piszok, 
rothadt anyag, sár felszínre került. 
Az az erkölcsi romlottság, melylyel 
oly fönnen vádolják afranczia nem
zetet s különösen Párist, most egész 
büzhödtségében föl van tárva a vi
lág előtt. És a látvány azt a be
nyomást kelti, mintha Francziaor- 
szágban már nem is volna többé be
csület és becsületes ember. Pedig 
hát bizonyára nincs és nem is lehet 
igy. Ha így volna, kétségbe kellene 
esnünk a műveltségnek ilyen „üd- 
vösw befolyása fölött.

Bizonyára a francziáknál is óriá- 
silag tulyomó többségben vannak a 
becsületes, tisztességes emberek és a 
gazok, a hitványok száma szemben 
a nemzet millióival, elenyészőleg 
csekély. Csakhogy, úgy látszik, a 
nemzet jobbjai és becsületesebbjei 
közönyből, vagy azért, mert a küz
delembe belefáradtak volt, eltűrték 
egy ideig, hogy a köz- és magán
életben egyaránt a gazok egy kis 
csoportja kerekedjék fölül és meg
mételyezze a társadalmat és beszeny- 
nyezze a nemzet nevét.

Mert miről van szó jelenleg 
Francziaországban? Ha minden jel 
nem csal, arról, hogy egy vakmerő 
érdekcsoportodat a köztársaság czé- 
gére alatt körmei közé kaparitotta

Tárcza.
Levelek Arcóból.

Olasz föld Ausztriában.
Az első, ami utamba arra emlékez

tetett, hogy közeledem Olaszországhoz : 
Franzensfeste. Ez a föld még Tirol kellős 
közepén fekszik, de Franzensfeste már 
mutatja az utat, a mely Rómába és Ró
mából vezet.

A franzenfesti útmutatók, nagyobb 
disz okáért nem is fából, hanem aczél- 
ból vannak. Az ácsot, aki faragta őket 
Uchatiusnak hívták egykor. Eléggé is
mert nevű iparos a monarchiában. Ma
gyarország sok szép pénzt fizetett por
tékáiért.

Franzensfeste külső formájára nézve 
takaros, modern erőd, hanem a környéke 
olyan, mint a mesebeli elátkozott váraké. 
Tirol ’legvadabb, legszűkebb völgyének 
fenekén fekszik. A várbeliek csak úgy 
láthatnak az égből valamit, ha a bás- 
tyatetön hanyatt fekszenek.

A katonák képéről, a kik ebbe az 
elátkozott várba vannak száműzve, halá
los unalom, reménytelen kétségbeesés ol
vasható Ie. Montezuma rézbőrü alattvalói 
nem bámulták sóvárabb kíváncsisággal 
Kortez partraszálló legénységét, mint a 
hogy az erőd tisztjei fixirozták a vo
natnál ebédezni leszálló utasokat. Mert csak 
akkor látnak embert, ha vonat megy át 
a kietlen völgyön.

Egy keshedt képű, elvirult, festett 

az egész franczia közéletet s azt tel
jesen önző és aljas magánérdekei 
czéljára zsákmányolta ki.

A romlottság behatolt minde
nüvé, egészen a legfelsőbb körökig, 
fel a köztársasági elnökig, tehát az 
állam fejéig. A szédelgők élén ma
gának az ősz Grévynek veje, Wil
son állott és részesek az üzelmekben 
miniszterek, szenátorok, képviselők, 
magas állású hivatalnokok, sőt ma
gas rangú katonák.

Már a Caffarel és Limousinné-féle 
féle rendjelpör folyamán kétségte
lenné vált, hogy a franczia köztár
saságban olyan elemek vették kö
rül a kormányt, melyek előtt nem 
volt semmi szent, ha arra került a 
sor, hogy a közérdek rovására pisz- 
koz magánérdekeiket szolgálják. Hi
vatalokat, kitüntetéseket, állami szál
lításokat szóval mindent áruba bo
csátottak az érdekszövetkezet befo
lyásos tagjai, valóságos üzletet tar
tottak és ügynökségeket szerveztek. 
Egy egy rendjelt húszezer, ötven
ezer, százezer frankon árultak s jó 
pénzért hivatalokat szereztek, a köz- 
czélokra eszközölt szállításoknál a 
vállalkozókat megsarczolták, sőt 
még az igazság-szolgáltatást is meg
vesztegették.

A rendjelpör alkalmából, mely
ben egy szenátor és egy ezredes vol
tak ilyes üzelmekkel vádolva, ha
lommal jönnek napvilágra a leghit
ványabb visszaélések. És ami legin
kább megdöbbentő, a bűnök szálai 
fölágaznak egészen az államfő csa
ládjáig. A köztársaságig elnök veje 
ellen úgy föltornyosult a botrányos 

olasz hölgyecske volt közöttünk. Soha bá
jakat férfi-szemek nem méltányoltak úgy, 
mint ahogy az erőd őrsége megcsodálta a 
kis fonnyadt signora kecseit. Öt perez 
múlva ott udvarolt körülte az egész tisz
tikar s a signora tört németséggel, de 
boldogságban úszva fogadta a lovagi hó
dolatokat, melyben bizony rég lehetett ré
sze. Attól féltem, hogy ez a sok kiéhezett férfi 
főifalja a kis sovány asszonyt .... 
Eszembe jutott a mese arról a tiz med
véről, akik egy szem vadkörtét találtak. 
Sokan voltak a körtéhez, tehát egyik 
sem merte bekapni: körülmorogták s köz
béke kedvéért ott hagyták a földön.

*

Franzensfeste-töl kezdve a vonat déli 
irányt vesz. A havas mezők elmaradnak, 
A zöldpántlikás tiroli kalapok mind rit
kábbak lesznek a széles karimáju fekete 
süvegek szaporodnak. A komló-kertek 
közé itt-ott már szölőlugasok vegyülnek. 
A hegyoldalban a pajta formájú, nagy 
tiroli házakat cserépfödelü, fehér falu, 
szőlővenyigével befutott kis házak kezdik 
felváltani. A szürke felhők közül ki-kivil- 
lan egy darab ultramarin-kék ég, a dél 
mosolygása.

Az első olasz szó Lavis alatt üti 
meg a fület. Egy fordulónál a vonat 
meglassitja rohanását s ezt az alkalmat 
egy csoport, czigánypurdé-számba is el
menő olasz apróság arra használja föl, 
hogy versenyt fut a vonattal s ragyogó, 
szénfekete szemeit a kocsi-ablakokra füg
gesztve, pokoli lármával soldo után cseng. 

vádak és leleplezések halmaza, hogy 
a képviselőház csaknem egyhangúlag 
hozzájárult bünfenyitő perbe való fo- 
gatásához.

És hogy a zavar nagyobb le
gyen, az egész kormány lemondott 
s össze van kuszáivá minden szála a 
a franczia közéletnek egy gordiusi 
csomóvá, melyet kettévágni nehéz és 
nagy felelősséggel járó dolog akár
kinek.

Annyi bizonyos, hogy Grévy 
nem ura többé a helyzetnek, és ha
bár egyelőre nem akarja is állását 
odahagyni, a vége mégis csak ez 
lesz. Az agg Grévy maga a megtes
tesült tisztakezüség. Erről minden 
franczia meg van győződve. De mit 
használ ez, mikor viszont tény az is, 
hogy legközvetlenebb környezete 
benne úszik a botrány piszkos sa
rában.

Hanem azért a köztársaságot 
nem kell és nem lehet félteni. Igaz, 
a köztársasági államforma az óriási 
botrány miatt sokat veszített nim
buszából. A különféle monarchisták 

i kárörvendve ujjongnak a gyalázat 
fölött, mely árnyat vet a köztársa
ságra is. A napoleonisták és bour- 
bonis ák^egyenesen a reszpublikát te
szik bűnbakká és felelőssé olyan 
korrupezióért, amilyen bármely ál- 

! lám és kormányforma mellett lehet- 
! séges. Csak az a különbség (és ez 

a köztársaságnak előnyére szól), 
! hogy monarhiákban elszokták tus- 
I solni az eféle visszaéléseket, amint 

volt rá példa elég, köztársaságban 
ellenben leleplezik és megfenyítik.

Magában Francziaország történe-

A mennyi réz krajezár volt a zse
bemben, azt mind kidobáltam. Nem úgy 

। tettek, mint a hazai purdék, nem kaptak 
hajba minden krajezár fölött. A ki elkapta 
a krajezárt, az, re bene gesta, elmaradt s 
leült a földre. A többi ördögfiók pedig 
nyargalt tovább — mindaddig, mig min- 
denik meg nem kereste maga soldóját. 
Az utolsónak, a ki jó negyed mérföldet 
futott, egy négykrajezárost dobtam. A 
ficzkó már a nyelvét lógatta a fáradság
tól, hanem azért olyan czigánykereket 
hányt örömében, hogy nézni is káprázat 
volt.

*
Trentinótól kezdődik az a darab föld, 

melyet az Italia irredenta vérmes diákjai 
raklamálni szoktak. Reklamálni, persze, 
könnyű, de eljönni és elvenni: az egy 
kissé nehezebb. Sok macaroni elfogy 
addig, mig a diák gyerekek zagyva lár
mája bevallott állampolitikai czéllá tömö
rül. De hogy azzá fog tömörülni, annyi 
bizonyos.

A déltiroli olasz nagyobb irredentista, 
mint a római. Trentinóban már gyűlöle
tes szó a német. Még a legutolsó rongyos 
hordár is vasvilla-szemekkel méregeti azt, 
a ki öt németül szólítja fel szolgálat
tételre.

Mikor a jegy váltó-pénztárnál Trient- 
tet említettem, a pénztáros, mint egy fel- 

, ingerelt oroszlán a ketreezben, mérgesen 
rám mordult s kiigazított, hogy nem Tri- 
ent, hanem Trentino. A körülálló publi
kum zajosan helyeselte a demonstrácziót 
s én örültem, hogy baj nélkül eleblábol- 

tében föltalálhatók a példák. Példák 
rá a többek között a Bourbonok 
uralkodása a múlt században és III. 
Napoleon kormányzása. Mind a Bour
bonok, mind III. Napoleon uralko
dása alatt még nagyobb korrupczió 
fészkelte be magát, és a franczia 
nemzet csak úgy volt képes megsza
badulni a hatalmasok köré csopor
tosult hűtlen sáfároktól, hogy vagy 
a forrada lom terére lépett, vagy egy 
nagy nemzeti katasztrófát kellett el
szenvednie.

Most is ez lesz vége a nagy 
botránynak. Grévyt visszalépésre 
kényszerítik a nemzet jobbjai s vele 
együtt eltiporják a korrupczió hidra
fejét is. A becsületes emberek 
megemberelik magukat és kiűzik a 
közéletből az oda tolakodott bűnt és 
bűnösöket.

A képviselőház pénzügyi bizottsága 
Zsigmondy Vilmos elnöklete alatt hét
főn délután 5 órakor tartott ülésében tár
gyalás alá vette a bor-, hús- c z u k o r- 
és sörfogyasztás megadóztatásáról 
szóló 1875. 28. és 1883. V. t. czikk 
némely határozmányainak módosítására 
vonatkozó törvényjavaslatot és azt hosz- 
szabb vita után általánosságban és rész
leteiben elfogadta.

A válság Francziaországban. P á- 
Páris, nov. 21. Jerome Napoleon (a 
vörös Plon-Plon herczeg) Pranginsból 
manifesztumot adott ki. Azt 
mondja, hogy mivel a kongresszus össze- 
ülése küszöbön áll, lehetetlen, hogy a 
megbotránkozott közvélemény be ne verje 
az Elysée palota ajtaít. A köztársaság 
első tisztviselője gyengesége vagy bünré- 
szessége folytán szükségképen lemondani 
kénytelen. A végrehajtó hatalom nincs 
betöltve. A veszély alapjában véve nem 

hatok a bomlottul bömbölő, hevesen gesz
tikuláló tömegből.

Két óra hosszat tartott az ut Mori- 
tol Arcó-ig, egy embernemlakta völgyön 
keresztül, mely csupaszon, némán, elha
gyottan kanyarog a déltiroli sziklahegyek 
tövében.

A hosszú utón nem találkoztunk egyet
len élő lénynyel sem. Madár sem jár e kővé 
vált kietlenség felé. Az a nagy tó zöld tó is, 
mely végig fekszi a völgy fenekét, olyan moz
dulatlan, mintha várná, hogy ráborítsák 
a szemfedőt. Egy félig korhadt, gazdát
lan csolnak vesztegel a zöld víztükör kö
zepén ; messzünnen úgy látszik, mintha 
valami hosszú, fakó tárgy feküdnék a 
csolnak fenekén. A komor vidék beha
tása alatt rémlátóvá vált képzelet haj
landó hinni, hogy halott fekszik ott — 
eltemetetlenül, ég és föld között, nyírott 
koporsóban.

Az ember mélyen és végtelenül meg
könnyebbülten lélegzik föl, midőn az ut 
kikanyarodik e hullává lett világból s 
leereszkedik az arcói völgy felé, mely 
igy, ősziesen hervadt arczulatával is még 
mindig egy óriási nagy kerthez hasonlít.

A völgyet ív alakban övedzik azok 
a felhőkbe nyúló sziklabástyák, melyek
kel a természet Ausztriát dél felé meg
erősítette. A völgy dél felé nyitott, de e 
nyílt terület közepén is egy magános, 
alacsony sziklahegy emelkedik, melynek, 
eltekintve pittoreszk voltától, az az ér
deme is van, hogy valóságos olaszfal 
gyanánt szolgál.

Arcó éppen nem déli vidék. Körül-ek
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ulenne nagy, de a baj igen mélyen fek
szik. A köztekintély összes közegeit átha
totta a rothadás, mely tizenkét év óta fel
halmozódott. Mindenki megvásárolható. A 
kamarában a képviselők mindent lealáz
nak : a hadsereget, a bírói kart, a köz
igazgatást. A kongresszus birni fog jogai 
és kötelességei tudatával s midőn minden 
szégyentől megszabadítja magát, reformo
kat fog létesíteni: Óhajtom, ezt mondja 
végül, a nélkül, hogy reményleném.

De ha a kongresszus ismét csupán 
választást fog eszközölni, mit csináltok 
akkor, polgárok ? Mindenek előtt óva
kodjatok a reakcziónárius szellemtől, a 
mely a köztársaságot a monarchiával 
akar a fölcserélni: óvakodjatok azon je
löltektől, kik a royalisták szavazatát ti
tokzatos ígéretekkel akarják megvásárolni. 
Iligyiétek el, bármennyire megundorodott 
az ország a botrányoktól, azért még sem 
akar a monarchiához visszatérni. Bármi 
álarczot ölt is a monarchia, mindig sér
tené az a nemzeti szuverénitást. A torz 
királyságot a suffrage universel első ro
hama elsöpörné. A mit Francziaország a 
köztársaságtól vár, az bölcs és előre látó 
kormány, amely nem a pártok játéka. 
E kormánya meglesz az országnak. Já
rni aak ehhez mi is s óvakodjunk a pesz-

zmustól. Francziaország meg van ká- 
/a. A azámkivetésben még fájdalma
in érzem ezt. A nagy és derék or- 
iak már volt korrupcziója s voltak 

baji , de kiemelkedett körükből s meggyó- 
gyi tta azokat. Most is újra meg fog gyó
gyulni erőszak és diktatúra nélkül. (Alá
írva) : Napoleon.

Páris, nov. 21. Grévy ma délelőtt 
Clémenceaut megkínálta a kabinet- 
Uakitással. Clémenceau azt válaszolta, 
hogv ö nem az az ember, a ki meghát- 
! hia a felelősség elöl és hogy kész a fel- 
adn.ot magára vállalni; csakhogy vélemé
nye szerint a helyzet jelenleg nemcsak a 
miniszteri kérdéssel, hanem még más kö
rűin ínyek hozzájárulása által is kompli- 
káh i van.

Páris, nov. 21. A kamara mai 
ülésén a bonapartista párti Joliobis 

•ozati javaslatot nyújtott be az a 1- 
1 o t m á n y revíziója tárgyában és 
ezt azzal indokolta, hogy a mostani hely
zetben az a fó teendő, hogy a népnek 
visszaad assék joga, hogy az 
állam fejét kinevezhesse. így 
a n p biró volna és nem sülyedne a pár
tok játékszerévé. Szónok kéri, hogy in
dít .Anya sürgősen tárgyaltassék. Baro- 
Barodette és Michelin intranzigens pártiak 
elfogadják az alkotmány revízióját, de 
csak azért, hogy7 a köztársaság elnöki 
hivatala megszüntettessék. A sürgősségi 
indítvány 381 szavazattal 173 ellenében 
elvettetett.

Páris, nov. 21. Floquet, Freycinet, 
Goblet és Clémenceau délután 5 órakor 

belül Temesvárral fekszik egy szélességi 
I >kon. Hogy arczulata mégis délies jel
legű, az onnan van, mert a nap, úgy szól 
v. a belefekszik a körülzárt völgybe s no
vemberben is fölmelegiti azt úgy, mint va- 
ami üvegházat. Ebben az üvegházi ,Khi- 

nában tenyésznek a fényes bőrlevelü mag- 
niola, a pompás czédrus (mely csemete 
korában is már toronymagas) a gránátfa, 
a japáni noszpolya, az oleander és aztán 
a jzép, halvány oliva, mely a hegyoldal
ban egész erdőt képezve, körülövedzi a 
völgy nagy részét szelíd, bájos, délies 
Vonást kölcsönözve a tájnak, enyhíti az 
öi m hervadásnak itt is fellépő melan- 
choliáját.

A völgy kürülbelül 25 négyszög-kilo
méter területű. Északi csúcsában fekszik 
Arcó, egy kis piszkos, olasz mezőváros, 
melytől egészen külön városrészt képez 
a hoteleknek, villáknak kertekkel öved
zett csoportja, amiből Albrecht főherczeg 
tornyos telelője emelkedik ki, egy pom
pás park közepén.

A völgyben, a hegyek oldalán olasz 
falvakj köházai fehérlenek. A Sarca fo
lyó hol zölden, hol tajtékfehéren ka- 
nyarvg végig az ültetvények között. 
Dél felöl a Garda-tó teregeti szürkén 
fodrozott hullámait Riva város tövében. 
A tó és szederfás partjai elvesznek abban 
a • sillámló messzeségben, melynek fehér 
párafátyolán keresztül a nagy olasz sik 
sá; mosolyog északra.

Iványi Ödön.

megjelentek Grévynél. Az értekezlet Va8 
óráig tartott. A meghívottak mindenike 
megmondta véleményét a kormányvál
ságra vonatkozólag. Az értekezlet lefolyá
sát titokban tartják.

A német trónörökös. San-Remo, nov. 
21. Henrik herczeg ma délelőtt 103/4 
órakor ide érkezett. A pályaudvaron a 
polgári és katonai hatóságok fejei, a né
met és angol kolónia tagjai és a lakos
ság nagy része fogadta. A herczeg hosz- 
szabban beszélt a német konzullal és a 
polgármesterrel és azután a Zirió-villába 
kocsizott.

Berlin, nov. 21. A San-Remóban 
19-én kiadott orvosi jelentés szerint a 
trónörökös torkában az ödematikus da
ganat már a múlt hét folyamán lénye
gesen fogyott és e héten teljesen 
visszafejlődött. A visszafejlődés 
kiváltképen észrevehető volt abból, hogy 
november 15 én barna vöröses vastag 
geny választatott ki, mire a gégefö bal 
felén levő uj képződmény lelapult és rész
ben genyedéses elmállásnak indult és 
egyúttal a hangrésnek széttágulása is 
észleltetett. Ezek után a légzés jelen
leg teljesen szabad és a nyelés 
sem okoz fájdalmakat. A trón
örökös egyébként is jó színben van ; ét
vágya és alvása is igen jó. Mihelyt az 
időjárás napossá és szárazabbá válik, a 
trónörökös a szabadban ismét meg fogja 
kezdeni sétáit.

Újdonságok.
— November 22. —

— Sándor Béla bácsmegyei főispán 
tegnap Szegeden időzött. A főispán Csaba 
felöl érkezett ide az esti vonattal. Meg
érkezése után végig hallgatta a Király
fogást a színházban, s ma reggel a sza
badkai vonattal tovább utazott.

— Miniszteri kiküldöttek Szegeden. 
A közmunka- és közlekedésügyi minisz
térium kiküldöttei : Barvits osztály
tanácsos és Steher pályafölügyelö az 
osztrák-magyar államvasut temesvár sze
gedi szakaszának megvizsgálása közben 
tegnap éjjel Szegedre érkeztek s ma dél
előtt megtekintették a szegedi belső pá
lyát s a két állam vasúti pályaudvart. A 
kiküldöttek, kiket itt tartózkodásuk alatt 
a szegedi forgalmi főnökség hivatalnokai 
kalauzoltak, ma éjjel utaztak el Buda
pestre.

— Garasos miniszter. A közlekedés
ügyi miniszter Tápé községben beakarja 
a postát szüntetni. Állítólag az lenne

Kegyetlen boszu.
— Regény. — 28. Folyt.

Irta: Murai Károly.
VII.

Pásztorórák.
A kővetkező nap reggelén Nellike — 

vagy a mint magát, habár helytelenül is 
nevezni szokta, Ella — szivdobogva sie
tett a park |azon kedves helyére, hol 
azzal a gyáva urfival ismerkedett meg, a 
ki már a törvényszéki jegyzÖségig fel
vitte, de a ki a nőkkel szemben egy va
lóságos nyulfiókhoz hasonlított.

Az utón, a harmatos pázsiton, lep
kekönnyedséggel ment végig, többször 
megállt és ilyenkor mindig dobogó szivére 
tette kicsiny kezét s zavarodottan, majd
nem félénk szemekkel nézett szét. Gyö
nyörűséges tekintetével átfutá a balról 
nyíló tisztást, behatolni igyekezett a jobb
ról elterülő sürüsbe, mintha keresett 
volna valakit, vagy mintha félt volna vala
kitől.

És a mint igy, a múlt nyugalmától , 
teljesen eltérő zavarodottsággal ment és 
szétnézett, nem jutott eszébe összehason- | 
litást tenni a tegnap és a ma között, 
noha ez az összehasonlítás bizonyos te- > 
kintetben talán megmagyarázta volna 
neki azt, hogy a szive miért dobog.

Tegnap még nyugodtan, gondtalanul 
haladt a pázsiton at és ha megállt is, 
csak azért történt, hogy leszakítson egy- : 
egy fejét magasan tartó harmatos virágot, 1 
vagy hogy figyelmesebben meghallgassa a 
madarak dalát.

Ö persze minderről a különbségről 
nem gondolkozott, fel sem tűnvén az 
neki. Pedig észrevehette volna ezt a hen- 
czegö fűszálakról, a lombok gúnyosan 
suttogó leveleiről, amelyek már gyani-

ezen intézkedésnek az oka, mert a tápéi 
; posta nemcsak, hogy semmi hasznot sem 
■ hajt az államnak, de még a kezelési 
। költségeket sem téríti meg s a postakincs

tárnak évröl-évre rá kell fizetni. A cson- 
rádmegyei közigazg. bizottság értesülve 
a miniszter szándékáról, legutóbbi ülésén 
elhatározta, hogy fölterjesztést intéz Ba
ross miniszterhez, melyben hangsúlyozni 
fogja, hogy a postahivatalokat nem azért 
létesítették, hogy az államnak hasznot 
hajtsanak, hanem hogy a közönség ké
nyelmére szolgáljanak s az érintkezést 
elősegítsék. Jellemző, hogy ezt a közigaz
gatási bizottság kénytelen megmondani a 
miniszternek, ki pár forintnyi, sőt gyak
ran ennél is kevesebb megtakarításért 
már hajlandó lenne egy postahivatalt 
megszüntetni. De éber szemmel örködnek 
odafönn az ország vagyonára — mihelyt 
krajczárqkról van szó !

— Ösztöndíjak a keresk. iskolában. 
a kereskedelmi testület hat 50 — 50 fo
rintos ösztöndíjat tűzött ki ebben a tan
évben szorgalmas jó előmenetelü keresk. 
iskolai tanulók számára. Ma hirdették ki 
a pályázat eredményét. E szerint az öt
ven forintos ösztöndíjakat: Braun Vilmos, 
Kann Jenő, Nagy Iván Márton és Son- 
Sonkovics Sándor 3. oszt., Palásti Dániel és 
Kőrösi István 2. oszt., tanulók nyer
ték el.

— Vasúti vonat tűzveszélyben. Nagy 
veszélyben forgott ma éjjel a Budapest 
felől érkező személyvonat, utasaival együtt. 
Kistelek és Szatymaz közt a n y i 11 p á- 
lyán tüzet fogott a póstakocsi 
kereke. Szerencse, hogy az első pilla
natban észrevették a veszélyt s meg
tették az óvóintézkedéseket a tűz to
vaterjedése ellen. Pár másodpercz múlva 
a személyvonat Szatymazra érkezett, 
hol lekapcsolták a postakocsit s tel
jesen eloltották a kerék tüzét. A vonat 
ezzel — postakocsi nélkül — folytatta 
útját s fél órai késéssel érkezett Szegedre. 
A postakocsit, melyen a tűz csak jelen
téktelen rongálást okozott, a reggeli te- 
hervonattal szállították be.

— A leányegylet sorsjátéka. La
punkhoz mellékeli a szegedi leányegylet 
az általa rendezett jótékony sorsjáték al
kalmával kihúzott nyerő-számok jegyzé- 

[ két. Az egylet kiállítását ma, az utolsó 
: napon 245-en látogatták. Holnap (szer

dán) este 6 órakor az éhező gyermekek 
javára dr. Lőw Immánuel fölolvasást tart 
a zsidó hitközség tanács termében, ahol 
50 kros belépti jegyek a holnapi egész 
nap folyamán kaphatók lesznek.

tották a különös esetet s amelyek elég 
gyöngédtelenek voltak gúnyosan nevetni 
és suttogni a fakadó szerelem fölött.

Azután észrevehette volna saját gon- 
dclataiból is, amelyek kizárva minden 
mást, egyesegyedül csak azon kérdés fö- 
lö:t jártak, hogy az a tegnapi gyáva és 
ügyetlen kölyök, a ki még a kezét is végig 
hasitá, vájjon ott van-e már azon az el- 
zért tisztáson, vagy hogy egyátaljában 
m3g fog-e ott jelenni?

Eszébe jutott a gyönyörűséges Nelli- 
kenek, hogy az a ficzkó egy valóságos 
törvényszéki jegyző, aki sértésnek vette 
a* ö gondolatát, az ö vélekedését akkor, 
amidőn azt kérdezte tőle, hogy vájjon 
jogász e. És kérdöleg vetette fel fejecs
kéjében, hogy vájjon nem vette e ezt oly 

j zckon, aminek folytán elmarad a lé- 
| gyottói ?

így esett azután meg az, hogy még 
gyorsabb szívdobogással, még nagyobb 
aggodalommal haladt a hírhedt tisztás 
feé, mely egy érdekes történet kezdeté
nek képezte helyszínét s amelyre esetleg 
— két szív találkozása folytán — olyan 
gyönyörű, csókos jövö vár.

Egyszer azután odaérkezett a tisztást 
elválasztó sűrűhöz.

Megállt. A zavar, a mely eddig csak 
kis mértékben jelentkezett nála, egyszerre 
rettenetes nagy mérvet öltött s olyan kü
lönös sulylyal nehezedett szivére, hogy 
azt egészen elhalni érzé. Ám mindez nem 
sokáig tartott. Valami megfejthetlen ér
zés vonta az elrejtett tisztás felé, olyan 
ddejféle, amelynek bajos ellenállni s amely 
minden körülmények között uralmat ül 
zsarnok módjára,

Pompás karjaival, a melyekről a bő 
uju ruha egészen lecsúszott, gyorsan el- 
haritá a lombajtót s az ezt követő pilla
natban ott látta állani a tisztás közepén

Nyilttér
— Aranykereszt, gyu.^.

gyerek kezében volt mind e keur^^_ 
arany kereszt is, gyufaméreg is. Az 
arany keresztet lopta egy leány azámára. 
Ni, a gyerek ! Szerelmes volt, a leánynak 

I emléket akart adni Sch. Árpád urfi, aki 
I Rózsa kovács aranykeresztjét ellopta g

átvitte a szomszédba az imádottnak. Szép 
jelenet lehetett, mikor Árpád urfi az arany, 
keresztet, tán csók kíséretében átadta a 
leánynak, az meg meghatva megfogadta, 
hogy a keresztet a sírig nyakában viseli. 
De ám nem viselhette másnapig se. Mert a 
redörök leoldották a nyakáról. S midőn a 
szerelmes Árpád gyerek ezt megtudta: 
nagyon megszégyelte magát, elővett egy 
pakli gyufát, aztán egy bögrét, a bögré
be vizet öntött s csinált mérget, ami igen 
kellemetlen izü lehetett, mert a szerelmes 
gyerek, mikor egy-két kortyot ivott be- 
löle, rögtön elkezdett lármázni: hogy jaj, 
fáj ! S nagyon csúnya grimászokat csi
nált. Ha most az imádott szomszéd látta 
volna, még jobban elment volna tőle a 
kedve. A nehány korty gyufaméreg kü
lönben igen hathatósan működött. Egy 
nádpálcza segítségével az Árpád urfiban 
megölte az éretlen szerelem baczillusait.

— Mindennap késik az arad Csanádi 
vasút. Mindennap szidják az utasai, mi
kor a szegedi indóházhoz megérkeznek. 
A kapitányi hivatal a jeles vasút rendet- 
lenkedéséröl vezet egy rovatot. Mi is 
nyitunk egyet neki. Vasárnap csaknem 
másfél órát késett a vonat, tegnap este 
esak egy fél órát s 8 óra 33 perez he
lyett 9 óra után jött meg.

— II. Rózsa Sándor bandájának el 
fogatása. Még mindig erről szól az ének. 
Van még a megakadályozott rablógyil- 
kosaágról — mert az lett volna belőle 
kétségkívül — sok érdekes írni való. Az 
izgalmas esemény színhelyén, Dettán meg- 

! jelenik egy Dettaer Zeitung nevezetű uj- 
■ ság, ez a legutóbbi számában sok érdé- 
| kés mozzanatot jegyez föl részletes tu- 
, dositásában, mit II. Rózsa Sándor és 

bandájának ottani fegyveres vizitelésé
ről hoz. A német újság leírása után kö
zöljük a következőket:

A lefolyt héten nagy izgalomban volt 
a kis Detta város lakossága. Sötét hírek 
szárnyaltak bizonyos készülődő rablógyil
kosságról, amiknek annál inkább hitelt 
adott a közönség, mert tudomása volt 
arról, hogy Bende Antal szegedirend- 
örbiztos, Nagy Ernő káplárjával Deltára 

I gn.T- , ----------j-
■ a Íegyzö urat, a kin éppen nem látszott 
: meg magas állásának tudata, mert gyá

ván, félénken várakozott ott s mikor meg
látta az izzópirossá váló Nellikét, olyan 
ügyetlenül hajtotta meg magát, hogy a 
bájos Nellike bizonynyal elkaczagta volna 
magát ezen — tegnap. Most azonban 
épen nem jutott eszébe a kaczaj, amint 
hogy nem is juthatott, mert az ügyetlen 
meghajlásban ö mindent látott, csak ügyet
lenséget nem. ügy látszott, hogy Nellike 
más szemmel nézte az urfit.

Mikor azután teljesen belépett a rej
tett tisztásra és azemtöl-szemben találta 
magát a nyu'fiókkal, a még mindig haj
longó és hebegni akaró nyulfiókkal, akkor 
ő is meghajlottá magát, amin egy harma
dik, épen nem szerelmes valaki, igen jóizüt 
kaczagott volna.

— Jó reggelt kívánok — szólt ké
sőbb az urfi.

Nellike mosolyogva nyújtotta kezét, 
amit az urfi a tapasztalatlanság mohósá
gával csókolt meg.

Mennyire elpirult azonban, amikor 
Nellike hirtelen elrántá orrai alól kezét 
és bizonyos duzzogással mondá :

— Jegyző ur1
— Kisasszony — könyörgőit az urfi. 
— Ez nem volt szép öntől. 
— Haragszik?
— Volna okom rá. 
— Miért?
— Mert megcsókolta a kezem.
— Hát nem szabad ?
— Persze nem. 
— És miért nem ? 
— Nem illik.
— Csakugyan haragszik?
Ez a kérdés oly félénkséget eláruló 

hangon és oly könyörgöleg volt feltéve, 
hogy Nellike jónak látta megnyugtatni a ficz-ek
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ujnyos rejtélyes dologban, 
vsendörséget is megerősítették; 

^oraviczáról ment oda Kovács Károly 
őrsvezető három legénynyel. Minden éjjel 
erÖs őrizet volt a pályaudvaron s Delta 
körül őrjáratok czirkáltak. Mindez igen 
.éinségvS hatással volt a közönségre.

F. hó 18 án este 7 órakor a dettai 
gőték testvérek vegyeskereskedésébe (e 
kereskedők egyike volt a kiszemelt áldo- 
jat) egy ismeretlen magyar atyafi állított 
oe s egy pohár pálinkát kért. Mikor le
hajtotta az italt, suttogva igy szólt Kői
tekhez :

— Ha tudnám, hogy ön megbízható 
jmber, mondanék valamit.

Kottek gyanúsan nézett a jövevényre 
। fennhangon válaszolt:

— Mit akar maga nekem mondani ?
Az ismeretlen atyafi, relytélyes titok

zatossággal fordult Kőitekhez és súgva 
igyelmeztette, hogy csendesebben beszél- 
en, mert titokról van szó. E perczben 
jelépett az üzletbe egy Walter Jakab 
ievü ur, aki a vidéki embert erősen 
zemügyre vette, gyanús nézéssel mére
gette végig, majd Kotteket megkérdezte :

— Ki ez az ember ebben a szürke 
kabátban ?

A jövevény erre elkezdett nyugta 
ankodni, kifizette a fölhajtott pálinka 
irát és eltávozott. Kottek megijedt, segéd
ét utána küldte, hogy lesse meg, merre 
négy. Walter pedig, aki a szegedi biztos 
ittlétéről tudott, rögtön szaladt a község 
házára jelentést tenni, ahol a rejtélyes 
degen személyleirását közölte a rendőri 
közegekkel.

Ezalatt a kereskedösegéd lépésröl- 
épésre kisérte a gyanús embert s többen 
látták, midőn az a város kijebb eső ré 
szén három társával találkozott. Tehát 
négyen voltak. Behovecz községi 
szolga vitte meg ennek a hírét a csend- 
irséghez, honnét az őrsvezető Behovecz 
községi rendőr és egy csendőr kíséreté
ben mégindult a szomszédos Mehala kis
község felé, amerre a rabió-banda útját 
zette/ Itt akartak még egy-két óráig 

a rablás elkövetése előtt.
A rendőr-csapat az utón egyszerre 

lépések^°hajára lett figyelmes. Meghú
zódtak'gy elrejtett helyen. Három sötét 
alak k^eledett) mire a csendőrök elö- 
ugrotta- Kettőt elfogtak, a harmadik 

kót — annyival is inkább, mert attól tar
tott hogy az pityeregni fog.

rgv szólt tehát mosolyogva, jósá
gosán : ■ - .

— Most nem haragszom. De ez ne 
történjék meg többé. ígéri ?

Ficzkónk készséges örömmel vála
szolt, hogy ígéri; és nem vette észre, hogy 
e mohó ígérete nem igen tetszett a bájos 
Nellikének.

Ezután egy jó adag hallgatás követ
kezett be.

Nellike oda-oda nézett megcsókolt 
kezére és sokáig érezte annak piros erek
kel befutott haván a forró ajk sajátsá
gos melegét.

A nyulfiók pedig ajkain érezte a 
gyöngéd bőr finomságát s annak bóditó 
illatát; ö különben azon törte fejét, hogy 
mit is mondjon, hogy mily mondással 
kezdje meg a társalgást.

Igaz ugyan, hogy a mikor az üde 
leány gyönyörűséges arczára nézett, mi
kor látta két szép szemének ragyogó fé
nyét s a hajnak omlatag hullámosságát : 
teljesen megvolt elégedve a helyzettel, de 
mégis szükségét érezte a szónak is.

Az ördögbe is, neki szólni kell vala
mit; csak nem táthatja a száját Ítélet
napig.

Végre, nagy küzködés után meg
szólalt :

— Kisasszony !
— Tessék.
— Hogy van ?
— Köszönöm jól !
Itt megint pauza következett s csak 

azután valami:
— Kisasszony !
— Tessék.
— Kérésem van.
— Mondja.
— Daloljon valamit.

(Folyt, köv.) 

megugrott. A csendőr-legény üldözte a 
menekülőt, de útközben elbukott egy kö- 

I ben s ezalatt a rabló eltűnt. A másik 
kettő azonban megadta magát, sőt az 
egyik rögtön elárulta, hogy a rablóbanda 
vezetője, Rózsa Sándor nem messzire, 
Kern György temesvári-utczai szérűjénél 
egy szalmakazalban tartózkodik s ott várja 
őket. A csendőröket az elfogott rablók 
elvezették Rózsa Sándor buvó helyére.

Az egyik rabló itt megadta a jelt, 
mire Rózsa Sándor gyanútlanul elöbujt. 
E perczben körül kapták a csendőrök és 
Nagy Ernő szegedi rendőr. Ez utóbbi 
kapta el a rabló vállát, mire az revolvert 
szegzett reá. De egy erős ütésre leha
nyatlott a rabló keze, mire megkötözték 
s a másik két társával: Horvát Faragó- 
val és azzal a szegedivel, akit a bandába 
akartak fölvenni,’ beszállították a börtönbe. 
Fegyvereket, pénzt és szép tajtékpipákat 
találtak náluk. A tarisznyában volt egy 
nagy darab szalonna méreggel megspékelve, 
mely a kutyának volt szánva. A megszö
kött rabló 20 éves fiatalember.

Ha a rablók ilyen szerencsésen kézre 
nem kerülnek — írja a dettai újság — 
úgy ma talán véres esetről kellett volna 
referálnunk. Végül nagy elismeréssel szól 
Ben de Antal szegedi biztosról, ennek 
ale gényéről és a csendörségröl.

— A város ácsmestere. A városi 
ácsmunkák vállalatára ma délelőtt tartott 
ajánlati versenytárgyalást a tanács által 
kiküldött bizottság, melynek tagjai a gaz
dasági tanácsnokon, mint elnökön kívül : 
Tóth főmérnök, Fajka föszámvevö és 
Rajner Ferencz voltak. A vállalatra min
den harmadik évben uj ajánlati versenyt 
hirdet a tanács s legutóbb Adók István 
építőmester volt a szerződött városi ács
mester. A mai, versenytárgyalásra hárman 
jelenkeztek : Adók, a jelenlegi vállalkozó, 
Heitzmann György és Csonka Mátyás. 
Ádók 21°/0-ot volt hajlandó az egységi 
árakból engedni, Heitzmann 221/2%_ot, 
Csonka pedig 10°/0-ot. A legelőnyösebb 
ajánlatot tehát Heitzmann György tette. 
A bizottság, azonban nem az ö ajánlatát, 
hanem az Ádók Istvánét ajánlta a ta
nácsnak elfogadásra, mely pár száz 
írttal drágább amannál, mint a bi
zottsági javaslat mondja, azért, mivel 
Adók István már 8 éve vállalkozója a vá
rosnak s mindig pontosan teljesítette a 
szerződésben elvállalt kötelezettségét s 
igy jövőre is nagyobb biztosítékot tud 
nyújtani, mint Heitzmann, ki jelenleg is, 
nagyobb vállalatokkal elfoglalva, távol 
van a várostól. Mára volt kitűzve a vá
rosi széképületben és a bérházban szük
séges fényező munkákra is az ajánlati 
versenytárgyalás. Egy vállalkozó jelent
kezett : Hegedűs Antal, W* W. 720 írtért 
az összes fényező munkákat hajlandónak 
nyilatkozott elvállalni. A bizottság a kei\ 
összeget soknak találta s a tanácshoz tett 
előterjesztésében uj ajánlati verseny kitűzé
sét hozta javaslatba.

— Bankók a szélben. Még szomba
ton éjjel történt, hogy a szél — mely jó 
erősen fújt — a berlini körút egyik 
korcsmája előtt, bankókkal játszott. Szél 
komának tetszett ez a játéktárgy, a ké
pes papirosokat felvette a hátára, szét
szórta s ott ringatta a háztető, meg 
szerte-széjjel az utcza fölött. Bent a 
korcsmában pedig U. L. gazda rettene
tes lármát csapott, hogy ellopták a 200 
írtját. Mellette ült egy jámbor Sz. nevű 
ember, erre fordította rá a gyanút. Meg
motozták, de a szerencsétlen flótásnál 
egy krajczárt sem találtak. Végre elin
dultak keresni a pénzt, mivel kitudódott, 
hogy az atyafi az utczán is járt, azaz 
dülöngélt. Épen jött az őrjárat. S ekkor 
látták a szél játékát, amint a bankókat 
himbálta. Összeszedtek vagy 98 irtot. A 
többit azonban nem találták. A rendőr
ség két nap óta vizsgálja a dolgot : ha 
a szél vitte-e el a többi 100 irtot, vagy 
valami tolvaj szaladt e el vele.

— A handlé. A nagyvárosi e'let eme speczi- 
álitásai me'g eddig ismeretlenek Szegeden. Látni 
ugyan itt is elvétve egyet-kettőt, de ezek legföl
jebb szerény házalók s alig emlékeztet bennük 
valami a fővárosi handlékra a nagy batyun kívül, 
mit kora reggeltől napestig fáradhatlanul czipelnek 
vállaikon Képzelhetni tehát mily föltüne'st keltett 
tegnap délután a rókuson egy eleven handlé. Sza
kasztott olyan, mint fővárosi kollégái, mintha 
egyenesen onnét küldték volna mutatóba. Vékony 
vitorlavászon kaftán, piszkos zöld nadrág, lyukas 
czipő s háromfelé görbe czilin ier képezték sze
gényes ruházatát. Hozzá még a nagy hatvu há
tán s vékony sipszerü orrhang, mely zünetnélkül 
kiabálja: „Handle ! H-'P'Ué !“ *»z „ezagyerekek- 

nek volt nézni valójuk. Nagy csoportban követték 
a ritkán látott alakot a Laudon-utczán végig a 
Valéria-térre, hol a zsibárusok tartanak piaczot. 
Itt keltett aztán föltönést az eleven handlé meg- 
elenése. Mig az utczagyerekek jóakaratu mosoly- 

lyal arczukon kisérték az eleven, fürge alakot, ki
nek a szája egy rövidke pillanatra sem állt meg, 
a zsibárusokban föltámadt a kenyéririgység s rö
vid időre megj lenése után mérges tekintetek lö- 
veltettek s karok emelkedtek a jövevény felé. A 
övevény hamarosan megértette, hogy innen jó lesz 
elkotródni, s az István-térnek vette útját. A Va
léria téri zsibárusok boszuja azonban hamarébb 
utolérte, mint gondolta volna. Nyakára küldték a 
rendőrséget, mely a derék handlét ma — miután 
sem engedélyt nem kért a házalásra, sem igazol
ványa nem volt — visszatolouczoztatta a főváros
ba, a hova valónak mondta magát.

Irodalom.
Ügyvédi naptár. 1888-ra megjelent a 

Szántó féle Ügyvédi (illetve jogász) 
zsebnaptár. E jogászkörökben nagy 
kedveltségnek örvendő napt árnak, mely már 
15. évfolyamát járja, gazdag tartalma kö
vetkező :

I. Közhasznú rész: Bélyegfokozati 
táblák. — Csillagászati naptár. — Levél
dijak. — Távirási szabályzat. — Arany- és 
ezüstpénzek táblázata. — Névnapok betű
rendben. — Budapest kerületei. — Buda
pest utczái és terei. — Budapest bérkocsi
dijai. — Osztrák-magyar sorsjegyek huzási. 
napjai. — Enged, külföldi sorsjegyek húzás1 
napjai. — Bélyeg- és illetéki díjjegyzék. — 
Százalékos illetéki dij-táblák. — Közjegy
zői díjszabályzat. — Kamattáblák. — Tör
vényszékek bírósági és közigazgatási ille
tősége. — Ügyvédi dijak váltóperekben. 
— Telekkönyvi /bekebelezési százalékot 
mutató tábla.

II. Czimtári rész : I. A felséges ural
kodóház. — II. M. kir. minisztériumok. 
— Igazságügyminiszterium. — Kir. és orsz. 
legfőbb bíróság. — M. kir. Curia. — 
Budapesti kir. ítélőtábla. — Marosvásár
helyi kir. ítélőtábla. — Kir. főügyészsé
gek. — Budapesti kereskedelmi és váltó- 
törvényszékek. — Kir. törvényszékek és 
jársbiróságaik. — Járásbíróságok betű
rendben. — Telekkönyvi járásbíróságok. 
Bírósági tolmácsok. — Sajtóbiróságok. — 
Bánya-biróságok. — Országos fegyintéze
tek. — Közjegyzői kamarák. — Közjegy - 
zöség betűrendben, — Ügyvédi kamarák 
és ügyvédek. — Ügyvédi székhelyek be
tűrendben. — Hétszemélyes tábla Zág
ráb. — Bán tábla Zágráb. — Horvát 
kir. törvényszékek. — Horvát ügyvédi 
kamarák. — Horvátországi ügyvédek. — 
Horvátországi közjegyzők. — Bosznia 
igazságügyi czimtára. — Bécsi ügyvédek, 
— Bécsi közjegyzők. — Ausztriai ügy
védek.

Á jegyzéknapló minden napra íélol- 
dalnyi helyet enged az előjegyzésre. A 
nyomás szép, a kötés erős és csinos. 
Ára 1 írt 20 kr. Kiadta a Pallas iro
dalmi és nyomdai részvénytársaság Buda
pesten.

Színház, 
Nyilatkozat.

A „Sz. Hiradó“ színi referense Ba- 
lasa Ármin „Szegény Laczi“-járól irt kri- 
tiká/ib"" ’ ” jnösen megjegyzi, hogy a 
darab zenei része nem volt elŐkVwátve, 
s e hibát azon nagyon téves állítással in
dokolja, hogy az énekszámokat és a par
titúrát c s ' * az előadás napján 
kapták meg a színháznál.

Ezen állítással szembén határozottan 
kijelentem, miszerint a dalok nyolcz 
nappal, a partitúra pedig h á 
rom nappal az e 1 ö a dá s előtt az 
igazgatósághoz be lettek nyújtva. Idő te
hát lett volna az énekszámok betanu
lására.

Kelt Szegeden, 1887. nov. 22.
Székács Gyula.

Törvényszéki csarnok.
A székely góbé.

Török Mózes, egy székely góbé állt 
ma a törvényszék előtt hamis kártyázás 
és többszörös lopás vádja alatt.

A tárgyalást Rózsa Kálmán biró 
vezette. Szavazó bírák : Serbán és 
Onitiu voltak ; jegyző : Nagy, ügyész : 
Kövessy.

A székely góbé sok humorral ra- 
vaszkodott. Folyékonyan hazudik, beszél, 
ha meg nem állítják, egyfolytában egy 
óra hosszáig s mindenről, csak arról nem 
ami felől kérdezik.

Az elnök sorra szedi a vádhatározat
ban fölsorolt lopási eseteket. Az első egy 
ezüst kanál-história, mely Turn-Szeverin- 
ben játszódott le.

A Vádlott sokat beszéi Turn-Szev?- 
rin piszkos utczáiról, karcsú tornyairól s 
mellékesen megérinti az ezüst kanalat

is, mely Popovics Dusán nevű bolgár 
vendéglős tulajdonát képezte, kinél vád
lott marqueur volt.

— Tetszik tudni — szólt a bíróság
hoz — Turn-Szeverinben többet billiár- 
doznak, mint Magyarországon. Minden 
vendéglőben legalább hét marqueurt kell 
tartani.

A második, harmadik, negyedik stb. 
esetek azonos természetűek az előbbivel, 
csak a színhely különböző. A vádlott 
ezekben már mint foglalkozás nélküli 
pinczér szerepel, miután Popovits Dusán 
a könyvét minden igazolványával együtt 
visszatartotta. Török Mózes mivel pin- 
czérnek igazolvány nélkül nem fogadták 
föl, urnák állt be s Olábországból édes 
hazáján, Erdélyen keresztül utazott a 
királyhágón túli hazába. Útközben abból 
élt, amit a vendéglőkből, hol megszállt, 
ellopott. Párnaczihák, bútordarabok, edé
nyek, apróságok tűntek el a Török Mó
zes rengeteg táskájában s reggelre a ven
déglős cselédségnek volt min törni a fe
jüket, hová tűnhetett el a vendég s vele 
a szoba bútorzatának tekintélyes része.

Török Mózes mindezeket töredelme
sen bevallotta a mai végtárgyaláson.

Bevallotta ezenkívül, hogy mikor 
vándorlása közben a nagy alföldre ért, 
hol három napi járásra fekszenek egymás 
tol a nagy városok, a falukon, tanyákon 
pedig nincsenek hotelek, könnyen ellopható 
párnaczihákkal, más foglalkozás után né 
zett. Aradon szerzett 12 játék kártyát » 
a tanyai korcsmákban, kisfalusi csapszé
kekben megtépett egy-két embert nehány 
hatosig.

— Ezek azok a kártyák ? — kérdi 
az elnök a bűnjelek közt található ne
hány játék kártyára mutatva.

— Nem ezek, kérem, felelt a|vádlott, 
ezek nem praeparált kártyák.

— Mi az a nem praeparált kártya ?
— Aminővel az urak szoktak ját

szani.
— Minő hát, mondja meg ?
— Hát olyan kérem, amelyiken 

semmiféle jel sincs. A melyikkel én játsz- 
tam, azt előbb praeparáltam. Megjegyez
tem az egyiknek a sarkát, másiknak a 
szélét, a harmadiknak az oldalát s ha 
egyszer kétszer kiraktam magam elé, 
ismertem mind a 32-öt. Ha játszani hit 
tam valakit, csak ily praeparált kártyf. 
vettem elő s akár egygyel játszottam 
akár többel, mindig tudtam, mi van a 
kezében egyiknek, mi a másiknak.

A törvényszék egy évi börtönre ítélt ;
I Török Mózest, miután szegénységén ki 
I vül még több enyhítő körülmény is m 
' rült föl. Az ítéletben úgy a kir ügyés_., 

mint a vádlott megnyugodtak.
A diákok szamarai.

Horváth Sulykos János szabadkai 
juhász ellopta a király-halmi szakiskola 
négy vizhordó szamarát s mind a négy 

, csacsit potom áron eladta Zentán és Sza
badkán. 21 irtot kapott a négyért ősz • 

! szesen.
Horváth Sulykos talán még most is 

békében élhetne a szabadkai legelőn s 
l nem lenne a lopott csacsikért semmi báni 
i tódása, ha alig három éves kis fia ki 
' nem gagyogta volna, hogy a négy osa- 

I est az édes apja lopta el.
A rendőrség, mikor Horváth Sulykost 

gyanúba vették, 'uádíut atást tartott a ta
nyáján s talált ott egy hárem esztendős 

| kis fiút.
Kezdetnek ez is elég, gondolta a ’ :,L- 

tos s csalta magával a gyereket, a S. .y- 
kos kis fiát. — Nem megyek én — v á- 

Í Jászolt a kis fiú, mert az apám azt mon dta, 
hogy ha vigyázok a dohányplántáica, vesz 
nekem egy olyan kis csacsit, a minőt a 
múltkor hozott haza.

— Mikor volt az te gyerek ? Hisz 
nincs a te apádnak szamara.

— Most már nincs, mert e’iadta. El
adta a diákok szamarát iis, meg a 
mienket is.

így árulta el a kis fiú édas npját 
Horváth Sulykos Jánost, ki fölött ma 
Ítélt a töryényszék.

Horváth Sulykos, mivel nem rég 
.büntetve lopásért, 3 évi fegy^'^at, 
Gyurák Nagy Pál pedig orga - górt 
6 havi fogházat kapott.

Legújabb.
A válság Franeziaországb an.

Paris, nov. 22. Biztosan állítják, 
hogy Clémenceau, Freycinet, Floquet és 
Goblet a tegnap este tartott értekezleten 
egybehangzóan elnökválság léterj^ 
í^rték 0révy, úgy lá^ía, nem v 
nézeten és ks '°nfé, bOgy m&s politiku
sok közremüköués; fog appellálni.ek
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uA czár és Bismarck.
Berlin, nov. 22. A National Zeitung 

az orosz czár és Bismarck herczeg közt 
folytatott beszélgetésről tudni véli, hogy 
a beszélgetés mindvégig barátságos és ki
merítő jelleggel birt. A czár a német po
litika tekintetében, különösen a bolgár 
kérdésre vonatkozólag állítólag kifogá
solta, hogy az Oroszország ellen irányul, 
miként ez az orosz külügyi hivatalhoz 
beérkezett levelezésből kitűnik.

Bismarck ellenben hangsúlyozta, hogy 
Bulgária német részről mindig, mint Orosz
ország érdekkörén belülfekvönek tekin
tetett és ennek megfelelő volt az eljárás 
is, hol határozottan német érdekek nem 
forogtak szóban. Bismarck kifejezte azon 
óhajtását is, hogy e levelezést látni akarná, 
mely ezzel ellenkező állításokat tartalmaz.

A birodalmi kanczellár azután beha
tóan ismertette a panaszokat, melyeket 
Németország Oroszországgal szemben emel
hetni vél. A czár figyelemmel végig hall
gatta a kanczellár által előterjesztett sé
relmeket és kilátásba helyezte, hogy a 
kérdéses viszonyok felől Pétervárott kö
zelebbi informácziót szerezni és a szerint 
határozni fog.

A német trónörökös.
Washington, nov. 22. Mr Pendleson, 

az Egyesült-Államok követe Berlinben 
Bayard államtitkár által utasittatott, hogy 
Vilmos német császárnak a trónörökös 
betegsége alkalmából az Egyesült-Álla
mok elnökének és polgárainak részvé- 
vétét fejezze ki. Erre a washingtoni 
német követ közölte Bayard államtitkár
ral kormánya részéről nyert utasitását, 
hogy keresse meg az államtitkárt, fejezné 
ki az elnöknek a császár legszivélyesebb 
köszönetét a részvét benső kifejezéséért, 
mely mélyen meghatotta.

Nyilttér.*)
Egy ügyes 

varró leány 
alkalmazást keres.

Bővebbet a kiadóhivatalban.
*) Az e rovatban közlőitekért nem vállal 

felelősséget a szerk.

Köszönet nyilvánítás.
Azon három derék, általam nem is

mert, a „Csongrádi dunagözhajózási hajón 
alkalmazva levő matróznak, kik midőn 
szombaton, f. hó 19-én a Tiszába vélet
len szerencsétlenség folytán beleestem, 
engem önfeláldozólag megmentettek — 
ezúton mondok hálás köszönetét.

Szeged, 1887. november 22.

Kovács Antal,
czipész mester.

Van szerencsém a t. közönség becses 
tudomására hozni, miszerint 16 évi úgy ma
gán, mint hivatalos orvosi működésem után 
Szegeden telepedtem le, gyakorla
tomat itt folytatandó; egyszersmind bá
torkodom magamat a t. közönség szives 
figyelmébe ajánlani.

RenielÉsi órák naöonta délután 2-4-ü-
Szegényeknek ingyen.

Lakás: Kárász-utcza, Kéméntzy-féle ház.
Kiváló tisztelettel

Dr. Glünczer Mór,
gyakorló orvos.

Alólirott polgári kötelességemu.. 
tóm kinyilatkoztatni, hogy a köztem 
Götz F. ui között fönforgott becsül 
sértési okok kiegyenlittettek, amiért 
sértő szavaimat Götz ur irányában ezen 
visszavonom.

Szeged, 1887. november 22.
Kovács Mihály,

mükéses.

Naponta friss töltés
az elösmert kitűnő minőségű

Pilseni palaczk-si
a pilseni részvény-sörfőzdéből, kapható

Kohn és Deutsch
bor- és sörkereskedésében, 

Szeged, Korona-utcza 13. szá
Főszerkesztő: Enyedi Lukács

Felelösszerkesztő : Kulinyi Zsigmond

757

Vb. feigner Aipót szegedi kereskedő csődtömegéhez 
t«irtÓZÓ- és a csődleltár 1 — 510 tételszámúi alatt felvett 4445 frt 10 
kr. beszerzési, és 2246 frt 93 kr. becsáru

üveg- és porczellá n-á ruk és 
bolti berendezések

a csőd választmány által zárt ajánlati verseny utján való értékesi- 
tése határoztatván el ; — felhivatnak venni szándékozók, hogy a becsár 
10°/0-ának megfelelő — készpénz, avagy ovadékképes értékpapírokból 
álló bánatpénzzel ellátott zárt ajánlataikat í. 18SA deczem- 
bér hó íd-ének déli 12 órájáig alólirottnál benyújtani szí
veskedjenek — annyival is inkább, mivel a később érkezendő ajánlatok 
figyelembe vétetni nem fognak.

Az ajánlati verseny közelebbi feltételeire vonatkozólag felvilágosí
tást szerezhetni alólirott tömeg-gondnoknál.

Szegeden, 1887. november hó 21-én
Nagy Sándor h. ügy vád

tömeggondnok.

Első cs. kir. szab.

^^^Duna-gözhajózási társaság.
| Menetrend
folyó évi floczeinöor ló 2-tól tonóói intózkeflésig.

AD A" A 3
Szegedről-Zimonyba: vasárnap és csütörtökön reggel 7 órakor.

AT <> A A’^ A 3
Zimonyból-Szegedre: hétfőn és pénteken délben.
Titelből-Szegedre: hétfőn és pénteken este 5 órakor.
Törökbecséről-Szegedre: kedden és szombaton reggel 4 órakor.

Szeged, 1887. november 22-én.

Az ügynökség.

Minden a nyomdászat és könyvkötészet körébe vágó munkák díszes és pon
tos kivitel mellett elvállalhatnak. TÍTn.zxepi nÁ’r

dísz-meglepetési montirozások, iró-
rxxappáls készíttetnek.

Bába Nándor 
tő Win®, iíszWmrtDlésznte, IjMólmtala ás 

a „Szegedi Napló " kiadóhivatala
Szegeden, iskola-utcza, Hungária szálloda mellett.

JMLAAAhMB-A^A^Sí^Aü 3 1876. Szegedi orsz. kiállítás: Érdem-érem. 1877. Bodrogmegyei 
gazd. kiállítás: Ezüst-érem. 1877. Egri ipar- és mukiállitás: Dicsérő-oklevél. 1879. Székesfehérvári orsz. 
kiállítás: Bronz-érem. 1885. Budapesti orsz. kiállítás: Nagy-érem. 1886. Párisi iparkiállitás: Diszokmány.

Szegeden. 1887. Nyomatott a kiadó Bába Sándor u^yx^^ yában.ek
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